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Η ψυχή της πέτρας 
Αφιέρωμα στον αυτοδίδακτο γλύπτη Κώστα Καπέλιο, τον δημιουργό από την Άσκρη που έδωσε 
μορφή, μνήμη και συναίσθημα στο μάρμαρο και την πέτρα. 
 
 Υπάρχουν δημιουργοί που δεν επιδίωξαν τη 
φασαρία της προβολής, αλλά άφησαν το έργο 
τους να μιλήσει στη θέση τους. Σε αυτούς ανή-
κει ο Κώστας Καπέλιος, ο αυτοδίδακτος λαϊκός 
γλύπτης από την Άσκρη Βοιωτίας, ένας άνθρω-
πος που έμαθε να συνομιλεί με το μάρμαρο, 
την πέτρα και το σίδερο, αναζητώντας μέσα 
τους τη μορφή που περίμενε να αποκαλυφθεί. 

 Γεννημένος στην Άσκρη Βοιωτίας το 1946, 
γιος του Νικόλαου και της Χρυσούλας Καπέ-
λιου, μεγάλωσε σε έναν τόπο γεμάτο μνήμη, ι-
στορία και μύθο. Από παιδί έδειξε κλίση στη 
ζωγραφική και στο σχέδιο, γεμίζοντας τα σχο-
λικά του βιβλία με μορφές και γραμμές. Η ζωή 
όμως τον έφερε νωρίς στον κόσμο της εργασίας: 
από τα δώδεκά του χρόνια βρέθηκε σε σιδη-
ρουργείο, όπου γνώρισε τη δύναμη των υλικών 
και τη δημιουργική πειθαρχία της χειρωνακτι-
κής τέχνης. 
 Μετά τη στρατιωτική του θητεία δημιούρ-
γησε οικογένεια με τη σύζυγό του, Μαρία Γιαν-
νοπούλου, και απέκτησαν δύο παιδιά, τον Νίκο 
και τον Γιάννη. Παρά τις υποχρεώσεις της κα-
θημερινότητας, η τέχνη παρέμεινε για εκείνον 
εσωτερική ανάγκη και τρόπος επικοινωνίας με 
τον κόσμο. 
 Δασκάλους του θεωρεί τα αριστουργήματα 
της αρχαίας ελληνικής γλυπτικής και τους 
μεγάλους δημιουργούς της Αναγέννησης. 
Μέσα από τη μελέτη τους διαμόρφωσε προσω-
πικό ύφος, όπου η κλασική αρμονία συναντά τη 
λαϊκή ευαισθησία. 
 Στα έργα του κυριαρχεί ο σεβασμός προς την  

ανθρώπινη μορφή και η επιμονή στην αποκά-
λυψη της κρυμμένης ομορφιάς του υλικού. 
Μαρμάρινες κεφαλές, γυναικείες μορφές, αν-
θρώπινα σώματα και συνθέσεις εμπνευσμένες 
από την ελληνική παράδοση συγκροτούν έναν 
κόσμο λιτό, καθαρό και βαθιά ανθρώπινο. Ο 
λογοτέχνης Χρήστος Αδαμόπουλος έχει επι-
σημάνει ότι στα γλυπτά του φωτίζεται η «κρυμ-
μένη ομορφιά» και η επίδραση της αρχαίας ελ 
ληνικής τέχνης. 
 Ζώντας ανάμεσα στον Πειραιά και την Ά-
σκρη, δημιουργούσε με αγάπη και αφοσίωση. 
Ο τόπος της καταγωγής του και ο αστικός χώ-
ρος της καθημερινότητάς του συνυπήρξαν στη 
ματιά του, τροφοδοτώντας μια τέχνη δεμένη με 
τις ρίζες, αλλά ανοιχτή στην προσωπική αναζή-
τηση. 

 Η πορεία του αποδεικνύει ότι η αληθινή δη-
μιουργία δεν εξαρτάται μόνο από τίτλους 
σπουδών ή δημόσιες διακρίσεις, αλλά από την 
ευαισθησία, την εργατικότητα και την ανάγκη 
του ανθρώπου να δώσει μορφή σε όσα αισθάνε-
ται.  
    Το αφιέρωμα στον Κώστα Καπέλιο είναι α-
φιέρωμα σε μια μορφή δημιουργίας που παρα-
μένει ανθρώπινη. Είναι η ιστορία ενός καλλιτέ-
χνη που βρήκε τον δρόμο του μέσα από τον μό-
χθο, την παρατήρηση και την αγάπη για το ω-
ραίο, θυμίζοντας ότι οι μικροί τόποι μπορούν να 
γεννούν μεγάλες ευαισθησίες. 
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 Με οδηγό το ταλέ-
ντο και την πίστη στη 
δύναμη της μορφής, έ-
δωσε ζωή στην πέτρα 
και στο μάρμαρο. Το 
έργο του αποτελεί πο-
λύτιμο κομμάτι της ελ-
ληνικής λαϊκής γλυ-
πτικής και μια αθό-
ρυβη, ουσιαστική κα-
τάθεση ψυχής στον 
τόπο του και στους αν-
θρώπους του. 
 Σήμερα, έχοντας ε-
πιστρέψει στην Άσκρη, 
συνεχίζει το δημιουρ-

γικό του έργο μετατρέποντας το σπίτι του σε 
μουσείο και εργαστήρι. Η επίσκεψη στον χώρο 
του, ύστερα από τηλεφωνική επικοινωνία, προ-
σφέρει την ευκαιρία να γνωρίσει κανείς από κο-
ντά τα γλυπτά, τον ίδιο  τον δημιουργό  και  τη  

ζεστή φιλοξενία της κυρίας Μαίρης. 
 Από 9 έως 18 
Αυγούστου 2013 
λειτούργησε στο 
Πνευματικό Κέ-
ντρο Άσκρης η έκ-
θεση γλυπτών και 
ζωγραφικής του 
καταξιωμένου μας 
καλλιτέχνη Κώστα 
Καπέλιου.  
    Μία έκθεση α-
νάλογη με το επί-
πεδο των εκδηλώ-
σεων του Συλλό-
γου, την οποίαν επισκέφθηκαν πάρα πολλοί, 
ειδικοί και μη, όχι μόνον από την Άσκρη αλλά 
και την ευρύτερη περιοχή, ακόμη και μεταπτυ-
χιακοί και διδακτορικοί φοιτητές από Πανεπι-
στήμια του εξωτερικού. Τα σχόλια των επισκε-
πτών ήταν θετικά στο σύνολό τους.  

 
«Η τέχνη ομορφαίνει τον κόσμο.» 

 
Από το βιβλίο επισκεπτών της έκθεσης, 2013 

«Άνθη της πέτρας που δεν μαραίνονται, αλλά 
εγγίζουν τις καρδιές και μας χαρίζουν αγάπη 
για την Άσκρη και τις 9 Μούσες.» 
Από το βιβλίο επισκεπτών της έκθεσης, 2013 

 
Κατά την βράβευσή του από τον Φιλολογικό Σύλλογο “Παρνασσός” 

 

Η πέτρα, στα χέρια του, παύει να είναι άψυχη ύλη· γίνεται μνήμη, μορφή και συναίσθημα. 
Ελένη Μπίμπα - Σταμάτη 
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Οἴοκλος –ένα πρόσωπο, μια ιστορία 
Της Άννας Νικολάου 

 

    Ο Οίοκλος  με το δυσερμήνευτο όνομα είναι στενά συνδεδεμένος με τη δημιουργία της Άσκρης, 
όπως μας παραδίδει ο Παυσανίας στα Βοιωτικά:                                           
«…θῦσαι δὲ ἐν Ἑλικῶνι Μούσαις πρώτους καὶ ἐπονομάσαι τὸ ὄρος ἱερὸν εἶναι Μουσῶν Ἐφιάλτην καὶ Ὦτον 
λέγουσιν, οἰκίσαι δὲ αὐτοὺς καὶ Ἄσκρην · καὶ δὴ καὶ Ἡγησίνους ἐπὶ τῷδε ἐν τῇ Ἀτθίδι ἐποίησεν,  

Ἄσκρῃ δ' αὖ παρέλεκτο Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
ἣ δή οἱ τέκε παῖδα περιπλομένων ἐνιαυτῶν 

Οἴοκλον, ὃς πρῶτος μετ' Ἀλωέος ἔκτισε παίδων 
Ἄσκρην, ἥ θ' Ἑλικῶνος ἔχει πόδα πιδακόεντα.» 

 

Δηλαδή: «…λένε ότι στον Ελικώνα πρώτοι θυσίασαν στις Μούσες και ονόμασαν το βουνό ιερό των Μουσών 
ο Εφιάλτης και ο Ώτος, και έγιναν αυτοί οι οικιστές της Άσκρης· και μάλιστα ο Ηγησίνους στην «Ατθίδα» 
του έγραψε για αυτό το θέμα: 

Με την Άσκρη πάλι πλάγιασε ο γαιοσείστης Ποσειδώνας  
και αυτή του γέννησε, όταν έφτασε ο κατάλληλος καιρός, 

τον Οίοκλο, που πρώτος μαζί με τα παιδιά του Αλωέος έχτισε 
την Άσκρη, η οποία απλώνεται στα γεμάτα πηγές ριζά του Ελικώνα». 

 

    Το όνομα Οίοκλος είναι σύνθετο. Αποτελείται από το ουσιαστικό ὄϊς, (ὁ και ἡ) με συνηρημένο 
τύπο οἶς, που σημαίνει πρόβατο και το ουσιαστικό κλέος που σημαίνει δόξα. Ήταν δηλαδή ο φη-
μισμένος για τα κοπάδια προβάτων που είχε στην κατοχή του. Έχει σχηματιστεί όπως και τα άλλα 
σύνθετα με το κλέος ονόματα π.χ. Κλεοπάτρα, Κλεισθένης, Περικλῆς, Μεγακλῆς αλλά και Πά-
τροκλος. Μαρτυρούνται ακόμη τα επαγγελματικά οἰονόμος και οἰοπόλος που σημαίνουν τους βο-
σκούς.  
    Και γιατί να είναι κάποιος φημισμένος για τα κοπάδια του; Γιατί η κτηνοτροφία και κυρίως η 
εκτροφή προβάτων έπαιζε από τη μυκηναϊκή εποχή και εξακολουθεί να παίζει σημαντικό ρόλο 
στην ελληνική οικονομία , τέτοια που αποτελούσε ένδειξη κοινωνικού κύρους. 
 

    Στις πινακίδες της Πύλου σε γραμμική Β’ υπάρχουν πολλές αναφορές σε κοπάδια προβάτων, 
των οποίων υπεύθυνοι διαχειριστές ήταν τέσσερα μόλις άτομα, προφανώς υψηλοί αξιωματούχοι 
και κτηματίες που ασχολούνταν με τα ποίμνια του παλατιού κυ-
ρίως.  
 

    Στην Κνωσό 800 πινακίδες σε γραμμική Β’ είναι αφιερωμένες 
στα πρόβατα τα οποία δηλώνονται ως  
 

    Κάθε πινακίδα αναφερόταν σε ένα μόνο κοπάδια και το σύ-
νολό τους ανέρχεται σε 100.000 περίπου. Για παράδειγμα στην πι-
νακίδα Dg 1158 διαβάζουμε το όνομα του βοσκού ή του υπεύθυ-
νου (Ανίατος: a-ni-ja-to) , την περιοχή όπου βρισκόταν τα ο βοσκο-
τόπι (Φαιστός: pa-i-to) και τον αριθμό των ζώων:63 αρσενικά, 25 θηλυκά και 2 παλαιά, δηλαδή 
γέρικα.  
 

    Η έντονη ασχολία με την κτηνοτροφία φαίνεται και από τα κύρια ονόματα που συναντάμε στις 
πινακίδες, όπως το Ποιμήν (po-me) και Ποίμνιος ή Ποιμνίων (po-mi-ni-jo) . Υπάρχει ακόμη και μια 
αναφορά σε ένα σημαντικό πρόσωπο, μάλλον αξιωματούχο με την ονομασία fεδανεύς (we-da-ne-
wo) , ο οποίος είχε στην κατοχή του πολλά κοπάδια προβάτων, είχε στην υπηρεσία του κωπηλάτες 
και του έκαναν προσφορές σιτηρών.  
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    Αλλά και μιας θεότητας το όνομα παράγεται από το επίθετο po-ti-ni-ja-we-jo που στην Κνωσό 
χαρακτήριζε τα κοπάδια προβάτων. Πρόκειται για την Πότνια θεά, στην οποία αφιέρωναν πρό-
βατα που αποτελούσαν πηγή εσόδων για το ιερό της και για το προσωπικό που εργαζόταν σε αυτό. 
Η θεά συνδέεται στα μυκηναϊκά χρόνια με την Αθηνά αλλά εμφανίζεται και ως αυτόνομη θεό-
τητα. Το όνομά της σημαίνει Δέσποινα.  
    Στα κλασικά χρόνια χρησιμεύει ως επωνυμία της Δήμητρας και της Περσεφόνης, δύο θεοτήτων 
που συνδέονται με τη γη, γεγονός που μας υποδεικνύει ότι και η μυκηναϊκή θεότητα συνδεόταν 
με τη λατρεία της Μητέρας Γης. Τη σύνδεση αυτή μας επιβεβαιώνει ο Παυσανίας στα Βοιωτικά 
του, ο οποίος αναφέρεται στην ομώνυμη αρχαία πόλη: 
«διαβεβηκότι δὲ ἤδη τὸν Ἀσωπὸν καὶ τῆς πόλεως δέκα μάλιστα ἀφεστηκότι σταδίους Ποτνιῶν 
ἐστιν ἐρείπια καὶ ἐν αὐτοῖς ἄλσος Δήμητρος καὶ Κόρης. τὰ δὲ ἀγάλματα ἐν τῷ ποταμῷ τῷ παρὰ 
τὰς Ποτνιὰς τὰς θεὰς ὀνομάζουσιν». 
    Δηλαδή: «περνώντας κάποιος τον Ασωπό και σε απόσταση δέκα σταδίων από την πόλη βρίσκο-
νται τα ερείπια των Ποτνιών και σε αυτά άλσος της Δήμητρας και της Κόρης. Τα αγάλματά τους 
που βρίσκονται κοντά στον ποταμό τα ονομάζουν θεές Πότνιες».  
    Τον τύπο ὄϊς τον συναντάμε και στον Όμηρο. Στην Οδύσσεια περιγράφει τα πρόβατα του Κύ-
κλωπα:  

«ἄρσενες οἴϊες ἦσαν ἐϋτρεφέες, δασύμαλλοι, 
καλοί τε μεγάλοι τε, ἰοδνεφὲς εἶρος ἔχοντες·» (ι 425) 

Δηλαδή: «Ήταν εκεί αρσενικά πρόβατα , καλοθρεμμένα και δασύμαλλα, 
ωραία, μεγάλα, με μαλλί σκουρόχρωμο προς το μενεξελί». 

    Στην Ιλιάδα τα πρόβατα προορίζονται ως δώρο ανδρείας  
«ὅσσοι γὰρ νήεσσιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 

τῶν πάντων οἱ ἕκαστος ὄϊν δώσουσι μέλαιναν 
θῆλυν ὑπόρρηνον τῇ μὲν κτέρας οὐδὲν ὁμοῖον»(Κ 214) 
Δηλαδή: «από τα καράβια μας οι πολεμάρχοι πρώτοι 

μαύρο θηλυκό πρόβατο  με τ᾽ αρνιά που τρέφει θα του δώσει 
καθένας και παρόμοιος μ᾽ αυτήν δεν είναι πλούτος». 

    Και για να κλείσουμε τη σύνδεση της Άσκρης με τον Οίοκλο και τα πρόβατα, ας θυμηθούμε ότι 
τίποτα από αυτά δεν θα έμενα στη μνήμη μας, αν ο Ησίοδος δεν δεχόταν τα δώρα των Μουσών 
βοσκώντας τα πρόβατά του: 

αἵ νύ ποθ᾽ Ἡσίοδον καλὴν ἐδίδαξαν ἀοιδήν, 
ἄρνας ποιμαίνονθ᾽ Ἑλικῶνος ὕπο ζαθέοιο. 

τόνδε δέ με πρώτιστα θεαὶ πρὸς μῦθον ἔειπον, 
Μοῦσαι Ὀλυμπιάδες, κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο· 

Δηλαδή: «Αυτές δίδαξαν κάποτε στον Ησίοδο το ωραίο τραγούδι, 
καθώς τ᾽ αρνιά του ποίμαινε απ᾽ τον πανίερο Ελικώνα κάτω. 

Τούτα τα λόγια πρώτα απ᾽ όλα μού είπανε οι θεές, 
οι Ολυμπιάδες Μούσες, κόρες του Δία που βαστά αιγίδα ». 
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